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 אמצעי הגנה חשובים 
 
 אנא קרא הוראות אלה בעיון לפני השימוש.  ❑
 שמור את ההוראות הנוכחיות להתייחסויות עתידיות.  ❑
 בדוק שמתח החשמל שלך תואם למצוין על המכשיר.  ❑
מטבח, בחנויות, משרדים וסביבות ה זור יא-ביתיים או דומים כגון:  צרכיםהשתמש במכשיר רק למטרות ביתיות ו ❑

 .עבודה אחרות
 השתמש במכשיר רק בדרך המצוינת בהוראות אלה. ❑
 אמבטיה, מקלחת, כיורי רחצה או מיכלים אחרים עם מים.זו ליד  במכשירלעולם אל תשתמש  ❑
 לעולם אל תשתמש במכשיר זה בקרבת נקודות מים. ❑
 לעולם אל תשתמש במכשיר זה עם ידיים רטובות.  ❑
 אם, למרבה הצער, המכשיר רטוב, משוך מיד את הכבל של השקע. ❑
 הודע למשתמשים פוטנציאליים על הוראות אלה. ❑
 לעולם אל תשאיר את המכשיר ללא השגחה בעת השימוש. ❑
יש להשתמש במכשיר רק למטרה המיועדת לו. אין לקחת אחריות על כל נזק או פציעה אפשריים שנגרמו כתוצאה  ❑

 משימוש לא נכון או טיפול לא נכון. 
 ילדים ואנשים עם מוגבלות לא תמיד מודעים לסכנה הנשקפת משימוש במכשירים.  ❑
אנשים )כולל ילדים( עם יכולות פיזיות, חושיות או שכליות מופחתות, או עם  מכשיר זה אינו מיועד לשימוש על ידי  ❑

העדר ניסיון וידע. אלא אם הם תחת פיקוח או שקיבלו הנחיות לשימוש במכשיר על ידי האדם האחראי לבטיחותם. 
 , שהם לא משחקים עם המכשיר. ילדים צריכים להיות תחת השגחה, כדי להבטיח

 על ידי ילדים. מכשיר זה  להפעילאין  ❑
 הרחק את המכשיר ואת הכבל שלו מהישג ידם של ילדים.  ❑
מכשירים יכולים לשמש אנשים עם יכולות פיזיות, חושיות או נפשיות מופחתות או חוסר ניסיון וידע אם קיבלו פיקוח   ❑

 או הדרכה לגבי שימוש במכשיר בצורה בטוחה ואם הם מבינים את הסכנות הכרוכות בכך.
 ילדים לא ישחקו עם המכשיר.  ❑
 אסור לבצע ניקוי ותחזוקה על ידי ילדים ללא השגחה.  ❑

 שנים. 8-הרחק את המכשיר ואת הכבל שלו מהישג ידם של ילדים בני פחות מ ❑

 מכשיר זה אינו צעצוע, אל תשאירו ילדים קטנים או אנשים עם מוגבלות לשחק איתם.  ❑

 אזהרה: שמור את המכשיר יבש.  ❑

 עם המכשיר.  תמסופקה יחידת אספקת החשמל יש להשתמש במכשיר רק עם 

על מנת להבטיח את בטיחות ילדיכם, נא להרחיק את כל האריזות )שקיות ניילון, קופסאות, פוליסטירן וכו'( מהישג  ❑
 ידם.

 הכסף: אל תאפשר לילדים קטנים לשחק עם נייר  ❑
 קיימת סכנת חנק! 

 מדי פעם בדוק את הכבל לאיתור נזקים. לעולם אל תשתמש במכשיר אם הכבל או המכשיר מראים סימני נזק.  ❑
 לעולם אל תטבול את המכשיר במים או בכל נוזל אחר מכל סיבה שהיא. ❑
 לעולם אל תכניס אותו למדיח הכלים.  ❑
 לעולם אל תשתמש במכשיר ליד משטחים חמים.  ❑
 נתק את כבל מקור החשמל לפני כל פעולת ניקוי של מכלול התחזוקה והאביזרים.  ❑
 לעולם אל תשתמש במכשיר בחוץ והנח אותו תמיד בסביבה יבשה. ❑
 נזק למכשיר. ולגרוםלעולם אל תשתמש באביזרים שאינם מומלצים על ידי היצרן. הם עלולים להוות סכנה למשתמש  ❑
 לעולם אל תשתמש במחבר אחר מזה שסופק.  ❑
 לעולם אל תזיז את המכשיר על ידי משיכת הכבל. ודא שהכבל לא יכול להיתפס בשום צורה. ❑
 לעולם אל תפתל את הכבל סביב המכשיר ואל תכופף אותו  ❑
 ודא שכבל החשמל לא יבוא במגע עם חלקים חמים של יחידה זו. ❑
 ודא שהמכשיר התקרר לפני הניקוי והאחסון שלו.  ❑
עשויה להיות גבוהה מאוד כאשר המכשיר פועל. לעולם אל תיגע בחלקים אלה של   חלקים במכשירהטמפרטורה של  ❑

 .מכוויה המכשיר, כדי להימנע 
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בל שכודא שהמכשיר לעולם לא יבוא במגע עם חומרים דליקים, כגון וילונות, בד וכדומה... ו ❑
 החשמל והתקע אינם באים במגע עם מים.

 לפני הניקוי, תמיד נתק את המכשיר מהחשמל ותן לו להתקרר. ❑
 מכשיר זה אינו מיועד להפעלה באמצעות טיימר חיצוני או מערכת שלט רחוק נפרדת.  ❑
 הנח את היחידה על משטח ישר. הקפידו גם לא לכסות את המכשיר ולא לשים עליו שום דבר.  ❑

 הסר תמיד את התקע מהשקע בקיר כאשר המכשיר אינו בשימוש.  ❑
. CEשהכבל כולו נפרק מהסלילה. השתמש אך ורק במובלי הארכה מאושרים בעת שימוש בכבל מאריך, הקפד תמיד  ❑

 . 16A, 250V, 3000Wהספק הכניסה חייב להיות לפחות 
 פעולה לא נכונה ושימוש לא נכון עלולים לגרום נזק למכשיר ולגרום לפציעה למשתמש. ❑
 מכשיר זה, המיועד לשימוש ביתי, עומד בסטנדרטים הנוגעים למוצר מסוג זה.  ❑
 המדריך.לגבי הוראות הניקוי, תודה לעיין בפסקה למטה של  ❑
 מכשיר זה מיועד לשימוש ביתי בלבד.  ❑
 זהירות: המתאם אינו מסופק. ❑
 מכשיר זה מכיל סוללות שניתן להחליף רק על ידי אנשים מוסמכים.  ❑
 

 אזהרה מיוחדת לשימוש במוצר בחדר אמבטיה 
 

 כבה כאשר לא בשימוש, גם אם לרגע. •

 מהחשמל לאחר השימוש, מכיוון שקרבת המים מהווה סכנה, גם כשהיחידה כבויה.נתק אותו  •

 ת שימוש. בזמן הפסקאת המכשיר נתק תמיד אין להשתמש במוצר זה בזמן מקלחת או אמבטיה.  •

כאשר משתמשים ביחידה בחדר אמבטיה, נתק אותה מהחשמל לאחר השימוש שכן קרבת המים מהווה סיכון, גם   •
 כאשר החשמל כבוי. 

עם זרם שייר ( RCDכדי לספק הגנה נוספת, במעגל החשמלי המספק את חדר האמבטיה, מומלץ התקן זרם שייר ) •
 פעולה. התייעץ עם המתקין שלך.  30mAנקוב שאינו עולה על 

 (.RCDהערה: נתיך תרמי אינו התקן זרם שייר )
 • אין להשתמש במוצר זה בזמן מקלחת או אמבטיה.

 • נתק תמיד את היחידה עצמה בין שני שימושים מרווחים. 
 
 

 

 מידע כללי 
 

פירושו המלצה לקרוא דברים חשובים  " OPEN BOOKהסמל "
 הכלולים ברשומה. 

 
  WEEE )Waste of Electrical and , קיצורהמסומן באיקס" BINהסמל "

Electronic Equipment )  פירושו שבסוף החיים אין להשליך
.  מיחזורעם הפסולת הביתית, אלא להגיש אותו ל את המוצר

 ר פסולת יכול לסייע בשמירה על הסביבה שלנו.מיחזו
 

לעמידה בתקנים אירופיים   הבטחההוא " CEהסמל "
הדרישות החיוניות למפרטים טכניים. תקנים  מותאמים, מרצון, המשקף את 

 אלו אינם מחייבים אך מהווים ערובה לעמידה בדרישות חיוניות. 
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הגבלת שימוש בחומרים מסוכנים( על הגנת  ) ROHSהסמל 
הסביבה, מאשר כי עבור כל אחד מחמשת החומרים המסוכנים  

• עופרת • כספית • כרום )משושה( • מוצרים להגנה מפני 
  0.1%- ריכוז השיא שווה עד או פחות מ, PBDE-ו  PBBלהבות  

 עבור הקדמיום השישי.  0.01%-ממשקל החומר ההומוגני, ו 
 
 
 

מציין שהצרכן מוזמן להשליך את המוצר כחלק מאיסוף  " TRIMANהסמל "
 פח מחזור, פסולת(. נפרד )למשל 

 
 
 

  הוא ערובה לעמידה בתקנים מרוקאיים הרמוניים" CMIMהסמל "
אופציונליים, המשקפים את הדרישות החיוניות מבחינת מפרטים  

 טכניים. 
 תקנים אלו אינם מחייבים אך מבטיחים עמידה בדרישות החיוניות. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 



 5 

 אזהרה עבור סוג זה של מכשיר 
 

 או בכל חלק אחר בגוף כדי להימנע מפציעה בעצמך.  אמצעות האצבעבהמסתובב, בתנועה, לעולם אל תיגע בראש  •

 אל תכניס שום חפץ לראש המכשיר, זה יפגע בו. •
 

 ניקוי ותחזוקה 
 

 לפני הניקוי תמיד כבה את המכשיר.
 נתק תמיד את המכשיר ולתת לו להתקרר לפני הניקוי. 

 מעט. ה רטוב ליתטמנקה את החלק החיצוני של המכשיר בעזרת ספוג או 
 לעולם אל תטבול את המכשיר במים או בכל נוזל אחר!

 או מברשת מתכת או חפץ חיתוך אחר. אל תשתמש בחומרי ניקוי שוחקים, 

הסר את יחידת החיתוך כדי לנקות את השיער בין הלהב העליון ללהב התחתון עם  לק העליון לאחר מכן החהסר את  •
 מברשת ניקוי. 

 . בשו את החלקיםיולאחר מכן  במים זורמים במידת הצורך החלקיםשטפו את  •
לעתים קרובות על מנת לשמור על ביצועי החיתוך הטובים שלה ובכך להבטיח חיי שירות   החלקיםיש לשמן את  •

 . החלקיםטיפות שמן על  3או  2ארוכים. שים 
 כדי להחליף את להבי החיתוך מקמו אותו עם הוו בחריץ במארז ולחץ עד שייכנס למקומו בנקישה.  •

 
 ניקיון 

המכשיר דורש ניקוי קבוע.• נתק את המכשיר ממקור החשמל. ניתן לנגב את המארז עם מטלית רטובה מעט. • אל 
שלו.   ילחלק החיצונתשתמש בחומרי ניקוי פעילים כימית או שוחקים כדי לנקות את המכשיר מכיוון שהוא עלול להזיק 

ניתן לנגב את המתאם גם עם מטלית רטובה מעט; יש לנתק אותו מהחשמל במהלך פעולה זו.• יש לשטוף את החלקים 
הניתנים להסרה של המכשיר במי סבון חמים.• יש לנקות את הלהבים משיער בעזרת המברשת שסופקה. בנוסף, יש 

וצץ השיער באמצעות כלים.• לעולם אל תטבול את להסיר את יחידת הלהב מעת לעת לצורך ניקוי.• אין לנקות את ק
 המכשיר במים או בנוזל אחר. 
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 הכירו את המכשיר 
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 : LEDהוראות תצוגת 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 טְעִינָה 
 
 
 אנא טען את הגוזם במלואו לפני השימוש הראשון שלך או תקופה ארוכה של אי שימוש.  .1
 לא מסופק עם היחידה(.) 100-240V,50 /60Hz DC 5V 1Aהמתח הרלוונטי של המתאם)לא מסופק( הוא פלט  .2

 יוצג כדי להזכיר לך לטעון את המכשיר., הסמל 15%כאשר הסוללה נשארת פחות מ .3
 לפני ובמהלך הטעינה, אנא ודא שהמכשיר כבוי.  .4
 .100%דקות לטעון את המכשיר במלואו, ומספר הסוללה שנותר יציין  90-. לוקח פחות מ5
 . לאחר הטעינה נא לנתק את המכשיר.6
 שעות.  24-. אין להשאיר את המכשיר מחובר עם הכבל למשך יותר מ7

 
 

 כיצד לבחור את הקובץ המצורף המתאים 
 גוזם בגודל מלא סכין גילוח  גוזם אף  גוזם מדויק  

  X  X זָקָן

  X  X שפם 

  X  X צוואר 

  X  X שָפָם 

   X  אוזניים 

   X  גבות

   X  אף

 X    שיער ראש 

 
 פעולת קוצץ שיער 

הנדרש. החלפת ראשים מתבצעת אך ורק כאשר היחידה כבויה. על מנת לנתק את הראש המותקן, ראש ה . התקן את  1
שמע תמעלה. לאחר מכן התקן ראש חדש במקומו עד שעל כפתורי הנעילה בו זמנית ומשוך את הראש כלפי  לחץ חזק

 נקישת הנעילה האופיינית.
 
החלפת ראשים מתבצעת אך ורק כאשר היחידה כבויה. יש להתקין את המצורף באופן הבא: ראשית, יש להתאים את   . 2

המצורף  החלקהחלק הקדמי שלו, ולאחר מכן יש להוריד ולנעול את המנעול בחלק האחורי של המצורף. אם המנעול של 

 מחוון שנותר סוללה 
סמל  ו במספריםיציין את הסוללה שנותרה  , המסך הדיגיטלי המכונה פועלתכאשר 

 הסוללה למטה תמיד נדלק.
 

 מד הטעינה 
 100%-הוא מהבהב בזמן הטעינה, ונדלק כל הדרך בזמן שהעוצמה מגיעה ל-
 להזכיר לטעינת המכשיר. 15%הוא מהבהב בזמן שהכוח יורד ל -
 

 גוזם מנעולים 

 שניות נעילת הגוזם.  5במהלך   לחץ על הכפתור

 פעמים.  3 יהבהבהלוגו 
 

 Trimmerפתח את הנעילה של 

 שניות, הגוזם פותח את הנעילה.  5במהלך לחץ על הכפתור
 הגוזם נדלק ישירות. 
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המצורף באופן הפוך  החלקאת אז החלק הקדמי שלו מותקן בצורה לא נכונה. יש להסיר ללא מאמץ, אינו מתאים למקום 
 לחלוטין. באופן הבא: ראשית, יש לנתק את המנעול בחלקו האחורי, ולאחר מכן ניתן להסיר את החיבור 

 
המצורפים הכלולים, עם הערך   מהחלקים. על מנת לשנות את אורך שכבת הגזירה של השיער, עליך להתקין את אחד 3

 הנדרש. חיבור הזקן נע ללא נעילה וניתן להתקין אותו באחד מארבעת המצבים המצוינים בצד הראש.
 
מ"מ, הסר את החיבור והשתמש במסרק, או התאם את האורך עם אצבעות היד  20. אם אתה צריך אורך העולה על  4

 הפנויה.

 
 המצורפים וראשי הגזירה רק כשהמכשיר כבוי.  םהחלקיוהתחל לחתוך. שנה את  I. הכנס את המתג למצב 5

 
יש לבצע את  .. ראשית, לטפל בחלק קטן של שיער כדי להתרגל לאורך השיער הנחתך. התחל לחתוך מהעורף ובצדדים6

 כל התנועות נגד כיוון צמיחת השיער. 
 
. צפו במהירות התנועה של המכשיר בעת הגזירה. ניתן להשיג את התוצאות הטובות ביותר כאשר המכשיר זז במהירות 7

 ידנית.  ץהפנימית שלו מבלי להיות מוא
 
 . השיער. את הטיפול הסופי יש לבצע ללא הצמדה בתנועות ליטוף קלות לאורך כיוון צמיחת 8

 
 
 כבה את המכשיר. השימוש, . בסיום 9
 
 
 

 
 שימוש בחיבור המסרק 

 בעת טעינה ופריקה של חיבור המסרק, אנא ודא שמתג ההפעלה במצב כבוי.  •
 שים את המסרק ליחידה הראשית כתמונת התייחסות.  •

 מסרקים מנחים עם אורך החיתוך כמפורט להלן.:  6הערה: ישנם 
 מ"מ  12. 6מ"מ;   9. 5מ"מ;  6.  4מ"מ;  3. 3מ"מ;   2. 2מ"מ;  1. 1
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 מסיר שיער לאף 
 החלף את הראש במקומו במסיר שיער האף.

 כדי לגלח שיער מהנחיריים והאוזניים, 
 דחוף את המתג כלפי מעלה.

 הכנס את הראש המסתובב של מכשיר האפילציה לתוך הנחיר תוך הקפדה לא לגעת בדופן האף.
 המסתובב כדי לקצץ את שיער האף.התקרב בעדינות לראש 

 הערה: האפילטור הסיבובי יכול גם לחתוך שיער אוזניים לא רצוי. 
 

 קוצץ השיער דורש שימון קבוע של להבים כדי להבטיח את פעולתו התקינה והרציפה. תחזוקה 
 

טיפות שמן על יחידת החיתוך, הפעל וכבה את המכשיר כדי לפזר את השמן ולאחר מכן הסר   3או  2• לאחר הניקוי, שים 
 את עודפי השמן בעזרת מטלית. 

 
שעות. אחרת, זה עלול  24- שעות, אך לא יותר מ 1.5-• כדי למנוע פריקה מלאה של הסוללה, הטעינה צריכה להימשך כ

 להשפיע על חיי הסוללה. 
 
 

 הערות

דקות לכל היותר כדי למנוע התחממות יתר של המנוע. ניתן להמשיך   90• קוצץ השיער יכול לפעול ברציפות למשך 
.• המתאם דקות.• המכשיר מיועד לקיצוץ שיער יבש; אל תשתמש בו לגזירת שיער רטוב 10בפעולה לאחר הפסקה של 

 שלו.  Cאל תשאיר את המכשיר מחובר בכבל מסוג יכול להתחמם בדרך כלל במהלך הטעינה. 
 • היצרן שומר לעצמו את הזכות לבצע שינויים נוספים בעיצוב קוצץ השיער. 

 
 בטיחות בחשמל 

 כבה ונתק את החשמל כאשר אינו בשימוש ולפני ניקוי המכשיר.  •

 חיבור לחשמל. אין להשאיר ללא השגחה בזמן  •

יש לפקח על ילדים כדי לוודא שהם לא משחקים עם המכשיר, ויש להרחיק את המכשיר והכבלים לחלוטין מהישג ידם   •

 של ילדים צעירים. 

ומעלה ואנשים עם יכולות פיזיות, חושיות או נפשיות מופחתות או חוסר ניסיון וידע   8מכשיר זה יכול לשמש ילדים מגיל   •

ילדים לא ישחקו עם המכשיר. . אם קיבלו השגחה או הדרכה לגבי שימוש במכשיר בצורה בטוחה ומבינים את הסכנות

 ניקוי ותחזוקת המשתמש לא יבוצעו על ידי ילדים ללא השגחה.

 שמור את הכבל, התקע והמכשיר יבשים והרחק מאזורים שבהם סביר להניח שהם יתיזו. לעולם אל תטבול במים.  •

 אל תמשוך בכבל כדי להתנתק מאספקת החשמל. •

אין להפעיל את המכשיר אם נפל, מראה סימני נזק או לאחר תקלה. במקרה שכבל החשמל ניזוק, אם יש להחליפו רק  •

 על ידי מהנדס שירות מוסמך, עם חלק מאושר מתאים.

 מכשיר זה חייב להיות ממוקם כך שהתקע נגיש ושקע התקע יהיה בהישג יד של כבל החשמל.  •

 

 אזהרה!   -אמצעי בטיחות נוספים 

 מכשיר זה מיועד אך ורק לשימוש במשקי בית. זה לא מתאים לשימוש מסחרי.  •

 אין להשתמש לכל מטרה אחרת מלבד זו שהיא מיועדת, עקוב אחר הוראות "לשימוש" להלן.  •

 , נגיעה בתקע או בשקע. אין להשתמש בזמן רחצה.יבשות לפני השימושודא תמיד שהידיים  •

בדוק תמיד את הכבל בזהירות לאיתור קיפולים, התקלפות או נזק )במיוחד במקום בו הוא נכנס למוצר ולתקע( לפני   •

 חיבור המחליק. אין להשתמש אם הכבל פגום.
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 להבי שמן
 

 , יש לשמן את הלהבים באופן קבוע. ירהמכשכדי לשמור על תקינות 
 טיפות שמן על יחידת החיתוך. 3או  2לפני השימוש, שמן תחילה, שים 

 השתמש במתג ההפעלה/כיבוי כדי להפעיל או לכבות את המכשיר. 
 

 

 אִחסוּן

 
 וודא שהיחידה קרירה ויבשה לחלוטין. -
 אין לעטוף את הכבל סביב המכשיר, מכיוון שהדבר יגרום לנזק. -
 שמור את המכשיר במקום קריר ויבש. -
  

 
 מפרטים 

 
 

 מוצע )לא מסופק(  ספק כוח
 100-240V~50 /60Hz: קֶלֶט 
 א 5V1: תְפוּקָה  

 
 PRCתוצרת 

 
 המאפיינים יכולים להשתנות ללא הודעה מוקדמת 

 
 במקרה שאתה משתמש במתאם: 

 
של ( RCDהחשמלי המספק את חדר האמבטיה, של התקן זרם שיורי )כדי לספק הגנה נוספת, מומלצת התקנה, במעגל 

שאל את המתקין שלך לייעוץ. הערה: מפסק אינו התקן זרם שייר  . 30mAזרם הפעלה שיורי מדורג, שאינו עולה על 
(RCD .) 

 
זהירות: על מנת למזער את הסיכונים להתחשמלות, במקרה של תקלה, לא לפתוח את המארז אלא להזמין  

 טכנאי מוסמך לתיקון. 
 

הוא נשלט בהתאם לכל ההנחיות האירופיות העדכניות, החלות כגון: תאימות , EC-מכשיר זה תואם להנחיות ה 
 (.LVDומתח נמוך )( EMCאלקטרומגנטית )

 
 מכשיר זה תוכנן ויוצר בהתאם לתקנות העדכניות ולדרישות הטכניות לבטיחות. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 11 

 תעודת אחריות
 לקוח נכבד: 

 .לפני הפעלת המכשיר יש לקרוא היטב את הוראות השימוש וההפעלה של המכשיר 

 .להוראות השימוש של המכשיר אין היצרן אחראי לנזק כל שהוא שנגרם כתוצאה משימוש שגוי ובניגוד 

שמור על חשבונית המס שקיבלת במעמד הרכישה, יש להציגה בכל מקרה של תקלה או קבלת שרות במסגרת 

 .האחריות

 .מכשיר זה יוצר בידע, במומחיות ובחומרים מתאימים ומשובחים

 אנו אחראים בזה לפעולתו התקינה של המכשיר בתקופת האחריות על פי התנאים הבאים: 
 אנו אחראים בזה לפעולתו התקינה של המכשיר ובתנאי שימוש רגילים באספקת זרם חשמל סדיר.  .1

 .אנו מתחייבים בתקופת האחריות, לתקן את המכשיר או להחליף בו את החלקים כתוצאה מפגם בייצור, ללא כל תשלום  .2

 :אחריותנו לא תחול בכל אחד מן המקרים הבאים .3

 .אם הקלקול או הליקוי נגרמו על ידי שימוש שלא בהתאם להוראות השימוש .א

 אם המכשיר תוקן או שהוכנסו בו שינויים על ידי אדם שלא הוסמך לכל על ידינו בכתב  . ב
במידה ובתקופת האחריות ו/או לא בתקופת האחריות לקוח ינסה לתקן את המוצר בעצמו ו/או לפתוח את המוצר   . ג

ו/או לפרק את המוצר חברת ש.א. אוראל אלקטרוניקה בע“מ לא תהא אחראית לשום נזק שייגרם במישרין או  

 הוא עקב כך. בעקיפין והלקוח לא יוכל לבוא בתביעות כספיות ו/או תביעות מכל מין וסוג ש

 אם הקלקול נגרם בזדון.  . ד
 אם הקלקול הוא כתוצאה מגורמים חיצוניים, כגון: שריפה, שטפון, ברק וכו.  . ה
 אם הקלקול הוא כתוצאה משבר כלשהו.  . ו

 .הקלקול הוא כתוצאה מכוח עליון אם  .ז

 .חודשים  12-תקופת האחריות היא ל  . ח

 
 תעודת אחריות אינה חלה על סוללות נטענות, מנורות, חלקי פלסטיק, חלקי זכוכית ואביזרים נלווים  .4
תעודת אחריות תקבל תוקף ותחייב אותנו, אך ורק בהתמלא התנאי הבא: המכשיר יובא אלינו לתיקון בצירוף תעודת   .5

אחריות זו חתומה על ידי הסוחר, בצירוף חותמתו, שם הקונה ויום הקנייה, ובמצורף תעודת האחריות המקורית 

 וחשבונית מס המעידה על יום הקנייה 

 
 שם המוצר: ________________________________________________________________ 

 _____________________  :תאריך מכירה: __________________________ חותמת בית העסק 

 שם הלקוח: ________________________________________________________________ 

 _כתובת הלקוח:  _____________________________________________________________ 

 
 
 

 אוראל מוצרי איכות 
 .מפרץ חיפה  21ש.א. אוראל אלקטרוניקה בע"מ, האצטדיון  

 04-8404430, פקס: 04-8404428טל: 
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 נקודות שירות ברחבי הארץ 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 פרו קיטשן

, קריית שמונה31אזור תעשייה דרום   
6817080-04טלפון:   

 

 
 תיקון כל טיבי

, טבריה15רחוב יוחנן בן זכאי   
6790469-04טלפון:   

 

 

 
 י. רובין 

, תל אביב - יפו6רחוב יסוד המעלה   
6872161-03טלפון:   

 

 
 אור הלבנה

, ירושלים16רחוב יד חרוצים   
6605650-058טלפון:   

 

 
 סנעד 

, אשקלון39רחוב אלי כהן   
2017286-077טלפון:   

 המאיר 
, פתח תקווה 2דוד פרנקפורטר   

 5123-922-03טלפון: 

 

 
 שרות רם

  חיפה 9רחוב ביאליק ,
4002513-077טלפון:   

ש.א. אוראל אלקטרוניקה  

 בע"מ 
חיפה    , 21האצטדיון  רחוב    

8404428-04טלפון:    

 

ניקה  ש.א. אוראל אלקטרו 
 בע"מ
, חיפה 21רחוב האצטדיון    

010764840:  טלפון  

ניקה בע"מ ש.א. אוראל אלקטרו   
, חיפה 21רחוב האצטדיון    

010764840:  טלפון  

https://www.google.com/search?q=%D7%94%D7%9E%D7%90%D7%99%D7%A8+%D7%A4%D7%AA%D7%97+%D7%AA%D7%A7%D7%95%D7%95%D7%94+%D7%9B%D7%AA%D7%95%D7%91%D7%AA&sca_esv=8870e14de2d74e2a&ei=XnVUZv_cL7mikdUPxPGv2AQ&udm=&oq=%D7%94%D7%9E%D7%90%D7%99%D7%A8+%D7%A4%D7%AA%D7%97+&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiEteU157XkNeZ16gg16TXqteXICoCCAEyBRAAGIAEMgUQABiABDIKEAAYgAQYQxiKBTIGEAAYFhgeMgYQABgWGB4yCBAAGBYYHhgPMhAQLhgWGMcBGAoYHhgPGK8BMggQABgWGB4YDzIIEAAYFhgeGA8yBhAAGBYYHkjEG1BXWOMVcAF4AZABAJgBoQGgAfkFqgEDMC41uAEByAEA-AEBmAIGoAKUBsICChAAGLADGNYEGEfCAg0QABiABBiwAxhDGIoFwgIZEC4YgAQYsAMY0QMYQxjHARjIAxiKBdgBAcICExAuGIAEGLADGEMYyAMYigXYAQHCAgsQABiABBixAxiDAcICCxAuGIAEGMcBGK8BwgITEC4YgAQYQxjHARiKBRiOBRivAcICEBAuGIAEGEMYxwEYigUYrwGYAwCIBgGQBgy6BgQIARgIkgcDMS41oAfZPw&sclient=gws-wiz-serp&lqi=CifXlNee15DXmdeoINek16rXlyDXqten15XXldeUINeb16rXldeR16oiBUgBiAEBSLjRuoDmgICACFoiEAAYACIc15TXnteQ15nXqCDXpNeq15cg16rXp9eV15XXlJIBGGFwcGxpYW5jZV9yZXBhaXJfc2VydmljZaoBYAoJL20vMDFjcmxtEAEqDiIK15TXnteQ15nXqCgGMh8QASIbj_lIPWWgmWopp1-N5Dw1KZHLC0hxd_2ccqwYMiAQAiIc15TXnteQ15nXqCDXpNeq15cg16rXp9eV15XXlA
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
 
❑ Please read these instructions carefully before use. 
❑ Keep present instructions for future references. 
❑ Check that your mains voltage corresponds to that stated on the appliance.  
❑ Only use the appliance for domestic purposes and household or similar applications such 

as:  
-staff kitchen areas, in shops, offices and other working environments; 
-by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
- Environment type like :  

• Farm Houses • Bed and Breakfast. 
❑ Only use the appliance in the way indicated in these instructions.  
❑ WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels 

containing water. 
❑ Never use this apparatus near water projections. 
❑ Never use this apparatus with the wet hands. 
❑ If, unfortunately the apparatus is wet, immediately withdraw the cord of the socket-outlet. 
❑ Inform potential users of these instructions.  
❑ Never leave the appliance unsupervised when in use.  
❑ The appliance must be used only for its intended purpose. No responsibility can be taken for 

any possible damage caused by incorrect use or improper handling. 
❑ Children and persons with disabilities are not always aware of the danger posed by the use 

of appliances.  
❑ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 

❑ Children shall not play with the appliance. 
❑ Cleaning and maintenance must not be made by children without supervision. 
❑ The appliance can be used by children aged from 3 years under supervision. 

❑ Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years. 

❑ This device is not a toy, do not leave small children or people with disabilities to play with. 

❑ WARNING: Keep the appliance dry. 

  The appliance is only to be used with the power supply unit    

  provided with the appliance. 
❑ The appliance must only be supplied at safety extra low   
  voltage corresponding to the marking on the appliance. 
❑ In order to ensure your children‘s safety, please keep all packaging (plastic bags, boxes, 

polystyrene etc.) out of their reach. 
❑ Do not allow small children to play with the foil :  

THERE IS A DANGER OF SUFFOCATION ! 
❑ From time to time check the cord for damages. Never use the appliance if cord or appliance 

shows any signs of damage.  
❑ Never immerse the appliance in water or any other liquid for any reason whatsoever.   
❑ Never place it into the dishwasher. 
❑ Never use the appliance near hot surfaces.  
❑ Disconnect the power source cable before any operation of cleaning of maintenance and 

accessories assembly. 
❑ Never use the appliance outside and always place it in a dry environment. 
❑ Never use accessories, which are not recommended by the producer.  They could 

constitute a danger to the user and risk to damage the appliance.  
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❑ Never use any other connector than the one provided. 
❑ Never move the appliance by pulling the cord. Make sure the cord cannot get caught in any 

way.   
❑ Never wind the cord around the appliance and do not bend it 
❑ Ensure that the power cord does not come into contact with hot parts of this unit. 
❑ Make sure the appliance has cooled down before cleaning and storing it.  
❑ The temperature of accessible surfaces may be very high when the appliance is operating. 

Never touch these parts, of apparatus, to avoid burning itself.  
❑ Make sure the appliance never comes into contact with flammable materials, such as 

curtains, cloth, etc...& the power cord and plug do not come in contact with water.  
❑ Before cleaning, always unplug the appliance from the power supply and let it cool down.  
❑ This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate 

remote-control system. 
❑ Always place the unit on a flat surface. Ensure, also, not to cover the device and not to put 

anything on it. 
❑ Always remove the plug from the wall socket when the appliance is not in use. 
❑ When using an extension lead always make sure that the entire cable is unwound from the 

reel. Use solely CE approved extension leads. Input power must be at least 16A, 250V, 
3000W. 

❑ Incorrect operation and improper use can damage the appliance and cause injury to the 
user. 

❑ This device, designed for home use, complies with standards relating to this type of product. 
❑ Regarding the instructions for cleaning, thanks to refer to the below paragraph of the 

manual. 
❑ This appliance is only intended for household use. 
❑ CAUTION: The adaptor is not is provided. 
❑ This device contains batteries which can only be replaced by qualified persons. 
❑ The external flexible cable (Type-C cable) or cord can be replaced. If the cord is damaged 

the appliance should be scrapped. 
 

PARTICULAR WARNING FOR PRODUCT USE IN A BATHROOM 

 

• Switch off when not in use, even if for a moment. 

• Unplug it after use, since the proximity of water presents a hazard, even when the unit is 
switched off. 

• Do not use this product while taking a shower or bath. Always unplug the device even close 
between 2 uses. 

• When the unit is used in a bathroom unplug it after use since the proximity of water presents 
a risk, even when the power is off. 

• To provide additional protection, in the electrical circuit supplying the bathroom, a residual 
current device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30mA operation, is 
recommended. Consult your installer. 

NOTE: A thermal fuse, is not a residual current device (RCD). 
• Do not use this product while taking a shower or bath. 
• Always unplug the unit itself between two closely spaced uses. 
• For example: Stop the machine and unplug it if you drop it while you dry. 
 

 
GENERAL INFORMATION 

 
The symbol "OPEN BOOK" means a recommendation to read important things 
contained in the record. 
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The symbol "BIN" crossed out, abbreviation WEEE (Waste of Electrical and 
Electronic Equipment) means that at the end of life, it should not be discarded 
with household waste, but filed to the sorting of the locality. Waste recovery can 
help preserve our environment. 
 
The symbol "CE" is the guarantee of compliance with harmonized European 
standards, voluntary, reflecting the essential requirements into technical 
specifications. These standards are not mandatory but are guarantees of 
compliance with essential requirements. 
 
The symbol ROHS (Restriction of use of some Hazardous Substances) on the 
Environmental Protection, certifies that for each of the five hazardous substances • 
Lead • Mercury • (hexavalent) chromium • products for protection against flames 
PBB and PBDE, the peak concentration is equal to or less than 0.1% of the weight 
of homogeneous material, and 0.01% for the 6th • cadmium. 
 
The symbol "TUB / SHOWER" crossed out means to never use the unit in a 
bathroom, a shower in or near water spray. 
 
 
 
The symbol "TRIMAN" indicates that the consumer is invited to dispose the 
product as part of a separate collection (eg recycling bin, waste, voluntary intake 
point).  
 
For more information : http://www.quefairedemesdechets.fr 
 
The symbol " CMIM " is the guarantee of compliance with optional harmonized Moroccan 
Standards, which reflect the essential requirements in terms of technical specifications.  
These standards are not mandatory but ensuring compliance with the essential requirements. 

WARNING FOR THIS TYPE OF DEVICE 
 

• NEVER TOUCH THE ROTATING HEAD, IN MOTION, WITH YOUR FINGER OR ANY 
OTHER PART OF THE BODY TO AVOID INJURY YOURSELF. 

• DO NOT INSERT ANY OBJECT INTO THE HEAD OF THE DEVICE, THIS WILL 
DAMAGE IT. 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 

 
Before cleaning always switch off the appliance. 
Always disconnect the apparatus and to let it cool before cleaning.  
Clean the outside of the apparatus with a sponge or slightly wet linen. 
Never plunge the apparatus in water or all other liquid !  
Do not use abrasive cleaners, gritting, or metal brush or another cutting object. 

• Take off the guide comb, remove the cutting unit to clean the hair between the 

top-blade and lower blade with cleaning brush.  

• Wash the guide comb or the cutting unit with running water if necessary.  

• Dry the guide comb or the cutting unit.  

 

http://www.quefairedemesdechets.fr/


 17 

• The cutting unit should be oiled frequently in order to maintain its good 

cutting performance and thus ensure a long service life. Put 2 or 3 drops of oil 

on the cutting unit.  

• To replace the cutting blades position it with the hook in the slot on the 

housing and press until it clicks into place. 

 
Cleaning up 
 The device requires a regular clean-up. 
• Disconnect the device from the power source. The housing can be wiped with a slightly wet 
cloth. • Do not use chemically active or abrasive detergents to clean the device as it can 
damage its surface. The adapter can also be wiped with a slightly wet cloth; it should be 
unplugged during this operation. 
• The detachable parts of the device should be washed in warm soapy water. 
• The blades should be cleaned from hair with the brush supplied. Additionally, the blade unit 
should be removed from time to time for clean-up. 
• Do not clean the hair clipper using tools. 
• Never submerge the device in water or other liquid.  
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TO KNOW YOUR APPLIANCE 
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LED display instruction : 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
Charging 
 
5. Please get the trimmer fully charged before your first use or a long period of disuse. 
6. The applicable voltage of the adapter (not provide) is 100-240V,50/60Hz output DC 5V 1A (not 
supplied with the unit).  

7. When the battery remains less than 15%, the symbol  would is displayed to remind you 
to charge the device. 
8. Before and during charging, please make sure the device is switched off.  
5. It takes less than 90 minutes to fully charged the device, and the battery remaining number 
would indicate 100%. 
6. After charge please disconnect the device. 
7. Do not leave the appliance plugged with is cable for more than 24 hours. 

 
 
HOW TO CHOOSE THE PROPER ATTACHMENT 

 Precise 
trimmer 

Nose trimmer razor Full-size trimmer 

Beard X  X  

Moustache X  X  

Neck X  X  

Whiskers X  X  

Ears  X   

Eyebrows  X   

Nose  X   

Head hair    X 

HAIR CLIPPER OPERATION 
1.Install the required clipping head. Replacement heads is made strictly when the unit is 
switched off. In order to disconnect the installed head, toughly press the locking buttons 
simultaneously and pull the head up. Then install a new head in its place until the typical click 
of locking is heard. 

Battery Remaining Indicator 
When the trimmer is turned on, the digital screen will indicate 
its battery remaining by numbers and the below battery symbol 
always alights. 

 
Charging Indicator 
- It blinks while charging, and lights up all the way while the 
power reaches 100% 
- It blinks while the power lowers to 15% to remind of 
recharging the device. 
 
Lock Trimmer 

Push on the button  during 5 seconds the trimmer lock. 

The logo  blink 3 times. 
 
Unlock Trimmer 

Push on the button  during 5 seconds the trimmer unlock. 
The trimmer turn on directly. 
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2. Install one of the attachments, if required. Replacement heads is made strictly when the unit 
is switched off. The attachment should be installed as follows: firstly, its front part should be 
matched, and then the lock in the rear part of the attachment should be lowered and latched. If 
the lock of the attachment does not fit the proper place without an effort, then its front part is 
installed incorrectly. The attachment should be removed inversely as follows: firstly, the lock in 
its rear part should be disengaged, and then the attachment can be completely removed. 

 
3. In order to change the length of the shear layer of hair, you need to install one of the 
included attachments, with the required value. The beard attachment moves without a lock and 
it can be installed in one of the four positions indicated at the side of the head. 
 
4. If you need a length exceeding 20 mm, remove the attachment and use the comb, or adjust 
the length with the fingers of your free hand. 

 
5. Set the switch into the I position and start clipping. Change the attachments and clipping 
heads only when the device is switched off. 

 
6. Firstly, handle a small section of hair to get used to the length of the hair being cut. Start to 
clip from the occipitals and at the sides, then clip in the front moving to the crown; all the 
movements should be performed against the hair growth direction. 
 
7. Watch the speed of movement of the device when clipping. The best results can be achieved 
when the device moves with its internal speed without being manually accelerated. 
 
8. The final treatment should be performed without an attachment by light stroking movements 
along the hair growth direction starting from the crown. 

 
 
9. Upon completion of clipping, turn off the appliance. 
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Using the comb attachment  

• When load and unload the comb attachment, please 

ensure the power switch is on off status.  

• Put the comb to the main unit as the reference 

picture. 

Note : There are 6 guide combs with the cutting 

length as below.: 

1. 1mm; 2. 2mm; 3. 3mm; 4. 6mm; 5. 9mm; 6. 12mm  

 
Nasal hair remover 
Replace the head in place with the nasal hair remover. 
To shave hair from nostrils and ears, 
Push the switch up. 
Insert the rotating head of the epilator into the nostril, taking care not to touch the nasal wall. 
Gently approach the rotating head to trim nose hair. 
Note: The rotary epilator can also cut unwanted ear hair. 
 
Maintenance  
The hair clipper requires a regular lubrication of blades to ensure its proper and continuous 
operation.  

 
• After cleaning, put 2 or 3 drops of oil on the cutting unit, switch on and switch off the device to 
distribute the oil and then remove surplus oil with a cloth. 
 
• To avoid complete discharge of the battery, charging should continue for approximately 1.5 
hours, but no longer than 24 hours. Otherwise, it may affect the life of battery. 
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NOTES 
• The hair clipper can continuously operate for 90 minutes maximum to prevent from 
overheating of the engine. You can continue operation after a 10 minutes break. 
• The device is designed for clipping dry hair; do not use it for clipping wet and soppy hair. 
• The adapter can normally get warm during charging. Not provided. 
• Do not leave the device connected on his type-c cable.  
• The manufacturer reserves the right to make additional modifications in design of the hair 
clipper. 
 
SAFETY PRECAUTIONS 
• The hair clipper is intended for operation from the power source which performance is 
specified in the manual. 
• Do not leave the device in running order. Switch the device off before you lay it down. 
• The device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental ability or if they have no experience or knowledge, if they are not under 
control or not instructed on the use of the instrument the person responsible for their safety. 
• In order to reduce the risk of fire or electric injury: 
- store the unused device unplugged; 
- do not use the device in wet areas; 
- do not plug in the device if there is water on its surface; 
- do not insert and remove the plug from the socket with wet hands; 
- avoid plug overheating; ensure it is tightly and fully inserted in the socket; 
- do not use the device if the power cord is damaged or wet; 
- unplug the device prior to clean-up; 
- never jerk the power cord to switch off the device; remove the plug from the socket carefully; 
- store the device in a dry and cool place.  
 

 
OILING BLADES  

 
To maintain the mower in good condition, the blades should be oiled regularly. 
Before using, oil first, put 2 or 3 drops of oil on the cutting unit. 
Use the ON/OFF switch, to switch on or switch off the appliance. 
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STORAGE 
 
-Ensure the unit is completely cool and dry. 
-Do not wrap the cord around the appliance, as this will cause damage. 
-Keep the appliance in a cool, dry place. 

 
GUARANTEE IN ACCORDANCE WITH REGULATIONS 

  
Before being delivered, all our products are subjected to rigorous checks. 
This device is guaranteed for 24 months from the date of purchase of the product by the 
consumer. 
The warranty documents are: 
• the invoice and 
• the warranty certificate (located on the side or the bottom of the box) stamped and completed. 
Without these supporting documents, no free replacement or free repair can be made. 
During the warranty period, we take charge, free of charge, for defects in the device or 
accessories, resulting from a defect in materials or workmanship by repair or replacement. 
Services under the legal guarantee do not entail any extension of the guarantee period and do 
not give the right to a new guarantee. 
In the event of a warranty claim, return the complete device to your dealer, 
in its original packaging, accompanied by proof of purchase. 
The breakage of glass or plastic parts is, in all cases, your responsibility. 
Wearing parts (for example: motor brushes, hooks, drive belts, spare remote control, spare 
toothbrushes, saw blades etc.) as well as their cleaning, maintenance or replacement, are not 
guaranteed. , and are therefore at your expense. 
In the event of foreign intervention, the guarantee lapses. 
After expiry of the warranty period, repairs can be carried out, against payment, 
by a specialist dealer or a repair service. 

 
SPECIFICATIONS 

 
Clipper 
Battery 3,7V  600mAh Li-ion 
Charging time 90 min 
Using time 90 min (when fully charged) 
Cable USB Type-C charging 
 
Power supply  Suggested (Not provided) 
 Input :100-240V~50/60Hz 
 Output : 5V  1A  
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Made in PRC 
 

The characteristics can change without prior notice 
 

In the case you use an adaptor: 

 

To provide additional protection, the installation, in the electrical circuit supplying 

the bathroom, of residual current device (RCD) of rated residual operating 

current, not exceeding 30mA, is recommended. Ask your installer for advice. 

NOTE: A circuit breaker is not a residual current device (RCD).  

 
CAUTION: In order to minimize the risks of electric shock, In the event of 
breakdown, not to open the case but to call upon a qualified technician for repairs. 
 
This device complies with EC directives, it was controlled according to all current European 
directives, applicable such as: electromagnetic compatibility (EMC) and low voltage (LVD).  
 
This device has been designed and manufactured in compliance with the latest regulations and 
technical requirements for safety. 
 

ENVIRONMENTAL PROTECTION 
(Destruction of batteries) 

 
To remove the battery:  
The appliance must be disconnected from the main power, when the battery is removed. 
• Open the battery compartment and retrieve the battery or batteries.  
- THE BATTERY MUST BE REMOVED BEFORE THE UNIT IS GIVEN TO REBUS.  
- BATTERY CONTAINS NICKEL CADMIUM AND / OR LITHIUM AND / OR  NICKEL-METAL 
HYDRIDE, THE BATTERY MUST BE ELIMINATED IN A SAFE WAY. 
DO NOT THROW IN A TRASH CAN, BUT GIVE IN CENTRE OF WASTE. 
- The external flexible cable or cord can be replaced by similar cable. If the cord is damaged 
the cord should be scrapped. 
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